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DE  1. Bürstenloser Motor - mehr Kraft und län-
gere Laufzeit. 2. Universell einsetzbar: Bohren, 
Hammerbohren, Meißeln mit und ohne Fixie-
rung. 3. Überlastrutschkupplung für erhöhte 
Anwendersicherheit. 4. Vibrationsarmes Ar-
beiten dank schwingungsgedämpften Hand-
griff. 5. Es werden zum Betrieb zwei 18V Power 
X-Change Akkus benötigt (nicht im Lieferum-
fang enthalten).  EN  1. Brushless motor - more 
power and prolonged operation. 2. For univer-
sal use: drilling, impact drilling, chiseling with 
and without lock. 3. Overload safety stop for 
extra user safety. 4. Low-vibration operation 
thanks to the vibration-absorbing handle. 5. 
Two 18V Power X-Change batteries are needed 
for operation (not supplied). FR  1. Moteur sans 
brosses - Puissance accrue et durée de vie 
prolongée. 2. Utilisable de façon universelle : 
perçage, perçage à percussion, burinage avec 
et sans fixation. 3. Accouplement à glissement 
de surcharge pour une sécurité accrue de 
l’utilisateur. 4. Travail à faibles vibrations grâ-
ce à la poignée amortie contre les vibrations. 
5. Nécessite deux accumulateurs 18V Power 
X-Change pour fonctionner (non compris dans 
la livraison).  IT  1. Motore brushless - più po-

tenza e maggiore durata. 2. Utilizzabile in modo 
universale: per perforazioni, trapanature a per-
cussione, scalpellature con e senza fissaggio. 
3. Maggiore sicurezza per l’utilizzatore grazie 
alla frizione contro il sovraccarico. 4. Basso 
sviluppo di vibrazioni durante il lavoro grazie 
all’impugnatura antivibrazioni. 5. Per l‘esercizio 
servono due batterie da 18V Power X-Chan-
ge (non comprese tra gli elementi forniti).  
ES  1. Motor sin escobillas - más potencia y 

mayor duración. 2. De uso universal: taladrar, 
taladrar con percusión, cincelar con y sin fija-
ción. 3. Acoplamiento deslizante para sobre-
carga que incrementa la seguridad del usuario.  
4. Trabajar prácticamente sin vibracio-
nes gracias a la empuñadura amortigu-
adora. 5. Bolsa de recogida con indicador 
de llenado. 6. Se necesitan dos baterías 
Power X-Change de 18 V para el funcio-
namiento (no disponibles en el volumen 
de entrega). RU  1. Двигатель без щеток – 
больше мощности и более длительное 
время работы. 2. Предохранительная 
п р о с к а л ь з ы в а ю щ а я  м у ф т а  д л я 
повышенной безопасности пользователя. 
3 .   Т о ч н а я  р е г у л и р о в к а  с к о р о с т и 

вращения для осторожного сверления.  
4 .  Н и з к и й  у р о в е н ь  в и б р а ц и и  п р и 
работе благодаря рукоятке с гашением 
вибрации. 5. Для работы необходимы 
два аккумулятора Power X-Change 18 В 
(не входят в комплект поставки). SV  1. Bor-
stlös motor - mer kraft och längre drifttid.  
2. Kan användas universellt: borrning, ham-
marborrning, bilning med eller utan fixe-
ring. 3.  Överlastsl irkoppling för bättre 
användarsäkerhet. 4. Vibrationsreduce-
rat arbete med vibrationsdämpat hand-
tag. 5. Till driften krävs 2 st laddbara 18 V 
Power X-Change-batterier (medföljer ej). 
PL  1. Bezszczotkowy silnik - większa moc i wyż-
sza trwałość. 2. Uniwersalne zastosowanie: 
wiercenie, wiercenie udarowe, dłutowanie z 
blokadą i bez blokady dłuta. 3. Sprzęgło pośli-
zgowe chroni przed przeciążeniem i podwyższa 
bezpieczeństwo użytkownika. 4. Absorbujący 
wibracje uchwyt umożliwia pracę z niskim po-
ziomem wibracji. 5. Wymaga użycia dwóch aku-
mulatorów Power X-Change 18V (nie wchodzą 
w skład urządzenia).

4 FUNCTIONS4 FUNCTIONS

SAFETY STOPSAFETY STOP

3

PROFESSIONAL

AKKU-BOHRHAMMER
CORDLESS ROTARY HAMMER 
MARTEAU PERFORATEUR À ACCUMULATEUR
TRAPANO BATTENTE A BATTERIA
TALADRO PERCUTOR/ ROTOMARTILLO INALAMBRICO 
АККУМУЛЯТОРНЫЙ БУРИЛЬНЫЙ МОЛОТОК
BATTERIDRIVEN BORRHAMMARE
AKUMULATOROWA WIERTARKA UDAROWA
MARTELO PERFURADOR SEM FIO
AKÜLÜ KIRICI DELİCİ
ACCU BOORHAMER
BOREHAMMER MED OPLADER

POWER  -CHANGE

2 2 xx 18V  18V 
BATTERY POWEREDBATTERY POWERED

(NOT INCLUDED)(NOT INCLUDED)
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DE  AKKU-BOHRHAMMER
EN  CORDLESS ROTARY HAMMER

n0 = 0 - 1100 min-1 0-5300 bpm / 3,2 J 28 mm

4 FUNCTIONS Speed electronics
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2 x 18 V
best performance
with ≥ 2 x 3.0 Ah
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ELÉMENTS
D’EMBALLAGE 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil 
se recycle 
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AKKUKÄYTTÖINEN PORAVASARA  
AKUMULÁTOROVÉ VRTACÍ KLADIVO  
AKUMULÁTOROVÉ VŔTACIE KLADIVO  
AKKU-FÚRÓKALAPÁCS  
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ ΠΙΣΤΟΛΕΤΟ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ  
BATERIJSKO VRTALNO KLADIVO  
AKUMULATORSKI BUŠAĆI ČEKIĆ  
AKUMULATORSKA UDARNA BUŠILICA  
CIOCAN ROTOPERCUTOR CU ACUMULATOR  
АКУМУЛАТОРЕН ПРОБИВЕН ЧУК  
АКУМУЛЯТОРНИЙ БУРИЛЬНИЙ МОЛОТОК   
AKUMULIATORINIS PERFORATORIUS   
AKUMULATORA PERFORATORS   
AKU-HAAMERPUUR   
БОРМАШИНА-ЧЕКАН НА БАТЕРИИ   
MATRAPIK ME BATERI
MARTELETE ROTATIVO SEM FIO   

 הללוס - ןושיטפ
 충전식 해머드릴

สว่านกระแทก แบบใช้แบตเตอรี่
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Package Einhell PROFESSIONAL
HEROCCO 36/28
Layout in original size,
package 4color-process
+ Pantone 3517
colors and order
of sides like here

Size:
Length: 530 mm
Height: 145 mm
Depth: 330 mm 

Date: 06.04.2023
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